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DE | Sicherheitshinweise

-Wichtige Information -Sorgfaltig und aufmerksam lesen -Diese Information aufbewahren

WICHTIG. Der Aufbau des Mobels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche
Elektro- und Sanitarinstallationen sind ausschliefflich von autorisiertem Fachpersonal durchzufilhren.Um zu verhindern, dass ein Mobel
umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefesngugkann Zu
Funktionsbeeintrachtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fuhren. Wegen der gro3en Vielfalt an Wanden und
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial entsprechend |hren baulichen Gﬁe heiten. Sie sind fur die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel,
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Sauglingen und Kindemn fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Anderungen an
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche
Haftungsanspruche und Gewahrleistung. GERMANIA haftet night fir Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemalie Montage
bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung zurickzufuhren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige
Einwirkungen entstehen, Ubernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

Safety information

-Important information _ -Please read closely and carefully -Save this information
IMPORTANT. It is imperative that the fumiture be installed according to instructions by someone Tgro&edr qualified to comg::te the task.
Installation of electrical or plumbing fixtures should onl?r be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from tg)plng over. Improw« installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that purpose.Please observe the maximum load capacit? as specified in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packa%izlvg material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to fol handling, operation or assembly instructions, exchanging components,
makiw changes to the product or using materials which differ from the onginal parts will result in voiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improger_ installation or failure to properly anchor the item to the wall.
We assume noe liability as manufacturer for excessive loads p%ced on a unit by individuals, playing children or other causes.

ES Advertencias de seguridad

-Informacién importante -Leer detenidamente y con atencion -Conservar esta informacion

IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitanas.Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
montaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcionamiento, danos y/o lesiones graves, Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion. Informese en una tienda especializada sobre el
material de fijacion adecuado para el tipo de construccion de su pared. Usted es responsable de la fijacion a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes,

los herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y nifios, ya que contienen piezas pequenas que pueden ser ingeridas y provocar
asfixia.En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantia y de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de dafios personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mueble aﬂla pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, nifios jugando
u otras influencias.

PT | Indicagdes de seguranga

<nformagdo importante -Ler cuidadosa e atentamente  -Guardar esta informacao

IMPORTANTE. O mével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugées de montagem e por um técnico

especializado. Todas as instalagbes elétricas e sanitarias deverdo ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado.

Para prevenir a queda do movel, este deve ser ancorado de forma fixa a parede. Uma montagem incorreta ou a nao fixagao a

parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido a grande variedade de paredes e

respetivos matenais, o material de fixagao nao & fornecido juntamente com o movel. Informe-se numa loja especializada sobre o
material de fixagao adequado, que esteja em conformidade com as condigdes estruturais especificas. A fixagao a parede e os

respetivos materiais aplicados sao da sua responsabilidade, Respeite as indicagbes de peso maximo referidas no manual de montagem.
Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto
conterem s pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. Nao assumimos qualquer responsabilidade em caso de
incumprimento das instrugées de utilizagao, de operagao ou de montagem, em caso de substituicdo de componentes, alteragées nos
produtos ou utilizagdo de materiais de consumo que ndo correspondam as pecgas originais. Neste caso, sera também anulado o direito

a garantia. A GERMANIA ndo se responsabiliza por danos fisicos ou materiais causados por uma montagem incorreta ou por faltha na
fixagao éﬂpgrede. Enquanto fabricante, ndo assumimos a responsabilidade por sobrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou
outras influéncias.

NL | Veiligheidsaanwijzingen

-Belangrijke informatie -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren )
BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en
sanitaire installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het
stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade
en/of emstig letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem
contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf
verantwoordelijk voor de muurbevestigingaen voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals
aangegeven in de montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal
moeten uit de buurt van baby’s en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de
bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden o olgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of
verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aans?rakelukhqid en
garantie. GERMANIA is niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet
monteren aan de muur. Bij overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als
fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

DK | Sikkerhedsinformationer

-Vigtige informationer -Laes vejledningen omhyggeligt igennem  -Opbevar disse informationer til senere brug
VIGTIGT. Samlingen af meblet skal ske ved at felge monteringsvejledningen og ma kun foretages af en fagkyndig person.

Al arbejde pa elektriske og sanitaere installationer ma kun udferes af autoriserede fagfolk.

For at forhindre, at meblet veelter, skal det fastgeres til veeggen. En forkert montering eller utilstraakkelig fastgorelse til vaeggen kan
medfere funktionsfejl, beskadigelser ogleller alvorlige skader. Da der findes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at
vedlzgge befastelsesmateriale.




Du bedes henvende dié:; hos en fagforhandler for at fa oplyst, hvilket

befaestelsesmateriale der egner sig til netop din vaeg. Du er selv ansvarlig for fastgerelsen til vaeggen og for de materialer, der
anvendes til formalet. Husk at overholde de maksimale vaagtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at undga faren
for kvaelning, som opstar ved at sluge de medfelgende sma dele, skal poserne til beslagene, selve beslagglene samt

emballagen opbevares utilgaengeligt for spaedbern og andre born.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningeme ikke
overholdes eller hvis der udskiftes komponenter, foretages andringer ved produktermne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke
svarer til de originale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA haafter ikke for
skader pa personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastgerelse til vaeggen. Vi som producent
patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forarsages af mennesker, legende bam eller skyldes andre pavirkninger.

FR ]| Consignes de sécurité

<Informations importantes -A lire avec attention -Conserver ces informations

IMPORTANT, Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne

compétente. Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé

autorisé. Afin d'éviter qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal
fixé au mur dpeut entrainer des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donne la grande variété

de murs et de matériaux muraux, nous ne foumnissons pas le matériel de fixation, Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du
matériel de fixation a utiliser en fonction des conditions de la construction. Vous étes responsables de la fixation murale et du matériel
utilisé pour cela. Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de piéces de montage, les
ferrures et les matériaux d'emballage doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites piéces pouvant
étre avalées et il y a risque d'étouffement. Si les instructions d‘utilisation, de fonctionnement et de monlage ne sont pas suivies, que des
piéces sont échangées, que des modifications sont effectuées sur les produits ou que I'on utilise du matériel d‘occasion qui ne co:rest;ond
pas aux piéces d'origine, tous les droits en matiére de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsab

des dégats matériels et ¢ rels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées
par des personnes, des enfants qui jouent ou d'autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.
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IT | [ndicazioni relative alla sicurezza

-Avvertenze importanti -Conservare le presenti indicazioni -Leggere attentamente

IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere esequito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle

istruzioni di montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale qualificato autorizzato.

Per evitare che si rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fissaggio alla parete possono

provecare malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni. Data I'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono

realizzate, non & stato fornito in dotazione alcun materiale di ﬁssa%?io. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per

Erocurare il materiale di fissaggio adatto, che corrisponda alle condizioni specifiche dell'ambiente e particolarita costruttive.
‘utilizzatore & direttamente responsabile del fissaggio alla parete e dei materiali allo scopo utilizzati. Attenersi alle indicazioni sul

carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli elementi di fissaggio e il rispettivo contenuto vanno tenuti

fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includono parti facilmente ingeribili e comportano rischio di soffocamento. La mancata

osservanza delle istruzioni per l'uso, il funzionamento o il montaggio, la sostituzione di componenti, eventuali modifiche apportate al

prodotto o |'utilizzo di materiali di consumo non corrispendenti agli originali comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e

responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata installazione o a mancato fissaggio alla

pﬁrrpfte. L’azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o

altri fattori.
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SE | Sakerhetsanvisningar

-Viktig information  -Lds noga och uppmarksamt -Spara denna information

VIKTIGT. Mdbeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och

sanitetsinstallationer far endast genomforas av auktoriserad fackpersonal.For att forhindra att en mobel ramlar maste den

forankras s!adigl i vaggen. Felaktigt montage eller felaktigt faste 1 vaggen kan medfora funktionsbrister, sakskador och/eller svara
kroppsskador. Pa grund av den stora mangden olika vaggar och vaggmaterial sa medfoljer inget fastmaterial. Var god

fraga i fackhandeln efter lampligt fastmaterial for era byggnadsforhallanden. Ni ansvarar sjalva for fastsattning i vég? och for de material
som anvands for detta. Hall er till den maximala vikt som anges | monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och forpackningsmaterial
ska hallas borta fran spadbarn och bam, eftersom svaljbara delar ingar och kvavningsrisk féreligger.Om skétsel-, drift- eller
monteringsanvisningama inte foljs, om delar byts ut, produkten a@ndras eller forbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna
anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar for person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt
montage eller avsaknad av vaggfaste. For dverbelastning orsakad av manniskor, lekande barn eller annan paverkan har vi som ltillverkare
inget ansvar.

FI | Turvallisuusohjeet

-Tarkeaa tietoa -Tutustu huolellisesti naihin ohjeisiin  -Sailyta nama ohjeet huolellisesti

TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava

kokoamisohjeita. Kaikki sahko- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei
paase kaatumaan, ta se kiinnittaa hyvin seinaan, Vaaranlainen asennus tai puuttuva seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahairioita,
vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia. Koska seinat ja seindmateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita
kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeista saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on
varituusia seinakiinnityksesta ja kiinnityksessa kaytettavasta materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista
tarkasti kiinni.




Tuotteen osia, nilden pusseja sekd pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavia pienia
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Jos hoito-, kayttd- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan,
tuotteeseen tehdaan muutoksia tai tuotteessa kaytetaan materiaalia, joka ei vastaa alkuperaisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja
vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etta tuotetta
ei kiinnitetty seinaan. Valmistajan vastuu raukeaa myos, jos esim. henkilét, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta
likaa.

IS | Oryggisabendingar

-Mikilvaegar upplysingar -Lesid petta vandlega og af athygli -Geymid upplysingarnar
MIKILVAGT. Fagmenntadur madur skal setja hisgagnid saman og parf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og
lagnir fyrir raf- og hreinlzetisbunad ma eingongu loggiltur fagmadur annast. Festa parf hisgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir
ab pad steypist um koll. Ef uppsetningu er abotavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/
eda alvarlegs likamstjons. Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur dlikum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid
endilega r, i sérverslunum vardandi hentugar festingar midad vid adstaedur. Pid berid sjalf abyrgd a tengingu vid mar og peim
festingum sem notadar eru. Farid ad peim leidbeiningum um hamarksgyngd sem er ad finna i leidarvisi um samsetningu. Geymi6 poka
undan festingum, festingar og umbuddaefni par sem ungbom o% born na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kofnunarhzettu ef
peir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vérum breytt eda ef notud eru
efni sem ekki samrymast upphaflegum hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabotakrifur ur gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd a
likams- né eignatjéni sem rekja ma til rangrar samsetningar eda til dondgrar festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd a
ofalagi sem hlyst af félki, bérnum ad leik eda 6drum utanadkomandi dhrifum.

EE | Ohutusjuhised

-Tahtis teave -Lugege hoolikalt ja tihelepanelikult -Hoidke see teave alles
TAHTIS. M&6bli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaaZijuhendi j m asjatundliku isiku poolt. Kaiki elektri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. M&6bli Umberkukkumise véltimiseks tuleb see jaigalt

seina kilge kinnitada. Vale montaaZ voi seinakinnituse puudumine voib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/voi raskeid
kehavigastusi. Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kusige oma ehitustlike
tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas ndu spetsialiseeritud kauplusest Te olete ise vastutav midritise kilge kinnitamise ja
selleks kasutatud materjalide osas. Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid,
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vaikedetaile ning on
lambumisoht. Kasutus-, kaitus- ja montaaZijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi
originaalosadele mittevastavate kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnduded ja garantii
oma kehtivuse. GERMANIA ei vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaazist
vbéjseinak:nnilulse f)uudumisest Meie kui tootja ei vastuta Ulekoormuste puhul, mis on pdhjustatud inimeste, mangivate laste voi muude
mdjutegurite toimel.

LT | Saugumo taisyklés

-Svarbi informacija -AtidZiai viska perskaitykite <$saugokite $ig informacija
SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal sunnkimo instrukcija. Bet kokig elektros ir santechning jrangq turi sumontuoti ti
igalioti specialistai.Kad baldai neapvirsty, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos,
gali pablogéti funkciné baldo paskirtis, baldas gali bt apgadintas bei galima sunkiai susizaloti. Dél sieny ir sieny medzZiagy jvairovés
pritvirtinimo medziagy komplektacijoje néra. Konkreéiai statybinei konstrukcijai skirty pritvirtinimo medziagy teiraukités specializuotose
arduotuvése, Uz baldo pritvirtinima prie miro ir jo pritvirtinimui naudojamas medzZiagas atsakote Jus patys. Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didziausig svorj. Maiselius nuo furnitGros, furnitlirg ir pakavimo medZiagas apsaugokite nuo kidikiy
ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uZspringti.Neprisiimame jokios teisinés atsakomybés ir garantijos
tais atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, pakei¢iamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medZiagy neatitinkancios eksploatacinés medZiagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padarytg Zalg,
atsiradusia gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uZ baldy perkrova,
daroma Zmoniy, ZaidZianéiy vaiky ar dél kitokio poveikio.

Lv | Drosibas noradijumi

-Svariga informacija -lzlasiet ripigi un uzmanigi! -Saglabajiet $o informaciju!

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro iericéu
pieslég3anu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai novérstu mébelu apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek
montétas pareizi vai netiek piestiprinatas pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraisit bojdjumus un/vai smagus savainojumus.
Ta ka sienas un to materiali ir dazadi, komplektacija nav iek|auti stiprinajuma materiali. Saviem buves apstakliem piemérotus stiprinajuma
materialus, IGdzu, meklgjiet bavmaterialu veikala. Jas pats esat atbildigs par piestiprinasanu pie mira sienas un izmantotajiem
materialiem, levérojiet montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobezojumus. Nelaujiet zidainiem un bémiem piek|at
stiprinajuma materialu maisiniem, stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas detalas un pastav nosmakSanas

risks. Jebkada veida atbildiba vai garantija vairs nav spéka, ja netiek ievérotas lietosanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek
nomainitas detalas, veiktas produklta izmainas vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detalam.. Uznémums “GERMANIA"
neuznemas atbildibu par kaitéjumu ipadumam vai miesas bojajumiem, kas radusies nelietpratigas montaZas dé| vai, nepiestiprinot
meébeles pie sienas. RaZotajs neuznemas atbildibu par parslodzi, kas radusies cilvéku darbibu, bému spélu vai cita veida iedarbibas dé|.

TR | Emniyet uyarilari

-Onemli bilgiler -Ozenle ve dikkatle okuyunuz  -Bu bilgileri saklayiniz

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan gerceklestiriimelidir. Bitiin elektrik

ve sihhi tesisat kurulumlan sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklegtiiimelidir. Bir mobilyanin devrilmesini 6nlemek igin, sabit
bir gekilde duvara tutturuimahdir. Hatall montaj veya duvara hatali bir sekilde tutturulmas:, iglevinde sorunlara, hasara velveya agir
yaralanmaya yol acabilir. Duvar ve duvar malzemesi seceneklerinin ¢ok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit
malzemesi gonderiimemigtir, Lutfen, yapimizin 6zelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza danisiniz. Duvara tespit
ve tespit isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatiarinda belirtilen maksimum r:?mm verilerine
uyunuz. Baglanti parcalarinin torbalari, baglanti pargalari ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek kiglk parcalar igerdiginden ve bogulima
tehlikesi yaratacagindan dolay|, bebeklerin ve gocuklarin erisemeyecedi yerde tutulmalidir. Kullanma, isletme veya montaj talimatlarina
uyulmadigs, pargalar baska pargalarla degigtinildigi, Urinler (zerinde degigiklik yapildigi veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullaniidigi
takdirde, ureticinin her turd sorumlulugu ve garantisi gegerliligini kaybeder.




GERMANIA, usule aykin montajdan veya duvara tespit geregine uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi
zararlardan dolay sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun oynayan gocuklar veya bagka etkilerden kaynaklanacak asgin
yuklenmelerden dolayi sorumluluk kabul etmemektedir.

PL | Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

-Wazne informacje -Przeczytac starannie i uwaznie -Zachowac niniejsze informacje

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryczne i
sanitarne powinien wykonaé wytacznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy go
przymocowac do sciany. Nieprawidiowy montaz lub brak mocowania do sciany moze skutkowac nieprawidlowym dzialaniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami. Z powodu duzej réznorodnosci $cian | materialéw Sciennych do produktu nie dotaczono
materiatdéw mocujgeych. Prosimy o zasiegniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materialdéw mocujgcych
zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujacy jest odpowiedzialny za mocowanie w Scianie i uzyte do tego
celu materialy. Nalezy przestrzegac¢ maksymalnych wymogow w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy okuc i elementy opakowaniowe nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawierajq one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich polknigcia | zadlawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany
elementow na inne, dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatow eksploatacyjnych, ktore nie odpowiadajg czesciom orygi-
nalnym, nie przysiuguja zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci | rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnoéci za szkody na
osobie lub szkody materialne wynikajgce z nieprawidlowe?(o montazu lub niedokonania mocowania w scianie. W razie przecigzen spow-
odowanych przez ludzi, bawiace sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialno$ci.

cz | Bezpecnostni pokyny

- -Dulezité informace -Ctéte prosim peélivé a pozorné  -Tyto informace si uchovejte

DULEZITE. Montaz nabytku musi byt provedena podle montazniho navodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a
sanitarni instalace smi provadét pouze autorizovany, odbomé zpisobily personal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt
pevné ukotven ke sténé. Chybna montaz, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé muze vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/
nebo k tézkym poranénim. Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiall stén jsme nepfilozili Zadné montazni prvky pro upevnéni.
Informujte se prosim u odbomého prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle Vasich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed
a za pouzité materialy nesete cdpovédnost Vy sami. DodrZujte maximalni ddaje o hmotnosti uvedené v montaznim navodu. Sacek s
kovanim, dily kovani a obalovy material musi byt uschovany mimo dosah kojencu a déti, protoze obsahuji drobné dily a pfi spolknuti
hrozi nebezpedi uduseni. Nebude-li respektovan navod na obsluhu, provoz ¢i montaZ nebo budou-li vyménény stavebni dily, &i
provedeny zmény na produktech nebo spotfebnich materialech, které neodpovidaji originalnim dilim, potom odpadaji jakékoli naroky
na zaruku ¢i odpovédnost za vady. GERMANIA nenese Zadnou odpovédnost za zranéni osob ¢i poskozeni majetku v dusledku
nespravné montazZe, pfip. neprovedeného upevnéni ke sténé. Pfi pfetizeni, zpasobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vivy,
nepfebirame jako vyrobce rovnéz Zadnou odpovédnost.

SK | Bezpecnostné pokyny

-Délezita informacia -Navod si dékladne a pozorne precitajte -Tato informéciu uschovajte

DOLEZITE. Montaz nabytku musi robit odbornik presne podia navedu na montaz. Vietky sanitné a elekiroinstalacie smie vykonavat len
autorizovany odborny personal. sa zabranilo prevrateniu nabytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip.
chybajlice upevnenie na stene mdze viest k porucham funkénosti, poskodeniu a/alebo k fazkym zraneniam. Kvdli velkej rozmanitosti
druhov stien a materialov sme nepriloZili upeviiovaci material. Ohladom vhodného upeviovacieho materialu podla Vasej stavebnej
situacie sa informujte prosim v Specializovanych obchodoch. Vy sam ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouZité materialy.
DodrZiavajte hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v navode na montaZ. Vrecko s kovanim, &asti kovania a baliaci material
uschovavaijte mimo dosahu dojéiat a deti, pretoZe obsahuju malé diely, ktoré sa daja prehitnit a hrozi nebezpeéenstvo udusenia. Ak
nedodrzite navod na obsluhu, prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouzijete
spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju originalnym dielom, zanikajd akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spoloénost
GERMANIA neruéi za zranenia 0sb a vecné Skody, ktoré vznikn( nasledkom nespravnej montaZe prip. chybajuceho upevnenia na
stene. Za pretazenia, ktoré spdsobia ludia, hrajuce sa deti alebo iné vplyvy, nepreberame ako vyrobca Ziadnu zodpovednost.

HR] Napomene o sigurnosti

-Vazne informacije  -Pazljivo i pozorno procitati -Pohranite ove informacije

VAZNO. MontaZzu namjestaja obavezno mora obaviti struéna osoba prema uputama za montazu. Sve

elektriéne i sanitarne instalacije mora izvoditi iskljuéivo ovlasteno struéno osoblje. Kako bi se sprijeéilo prevrtanje namjestaja, mora

biti évrsto usidreno na zid. Neispravna montaza odnosno neispravno priévricivanje na zid moze dovesti do smanjenja funkcionalnosti,
ostecenja Uili teskih ozljeda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili materijal za priévrcivanje. Raspitajte se u
specijaliziranim trgovinama o prikladnom materijalu za pri¢vrSéivanje u skladu s vasim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za
pricvrscivanje na zid i tamo ugradene materijale. Pridrzavajte se najvisih vrijednosti tezine naznaéenih u uputama za montazu. Vrecica s
okovima, dijelovi za okivanje | materijal za pakiranje moraju se drzati podalje od dojencadi i djece jer sadrze male dijelove koje je moguce
progutati te prijeti opasnost od guSenja. Ako se ne pridrZzavate uputa za koridtenje, rad | montaZu, zamijenite gradevne elemente te
izvrSite izmjene na proizvodima ili potrodnom materijalu koje ne edgovaraju originalnim dijelovima, svazjamstvena prava i jamstvo pres
taju. GERMANIA ne jJamdi za Stetu na osobama ili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestruénom montazom odnosno nepricvricivanjem na
zid. U slutaju preopteretenja koje nastane zbog ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost.

MT | Awvizi ghas-Sigurta
-Informazzjoni importanti -Aqra bir-reqqa u b'attenzjoni  -Jekk joghgbok erfa* din l-informazzjoni
IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta
fil-gasam. L-installazzjonijiet elettrici u I-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat. Sabiex tevita li I-ghamara
tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nuqqas ta‘ fissar mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament u/jew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta' hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix a¢cessorji
hall-iffissar. Jekk joghgbok iccekkja fhanut specjalizzat dwar accessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek.,
-iffissar mal-hajt u I-materjali wzati ghal dan I-ghan jaqghu taht ir-responsabbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija
fl-istruzzjonijiet ghall-immuntar. ll-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u |-materjal tal-ippakkjar ghandhom jinzammu | boghod
minn trabi u tfal ghaliex ghandhom partijiet Zghar i jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta’ fgar. In-nuqqas ta’ osservanza tal-istruzzjonijiet
ghat-thaddim, ghall-maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi
mal-partijiet originali, dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew
hsara materjali li jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqqas ta' fiissar mal-hajt. F'kazijiet ta' taghbija Zejda ikkawzata minn
bnedmin, tfal jilghabu jew effetti ofira, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.




s| | Varnostna navodila

-Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranite te informacije

POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektricne in sanitarne instalacije mora
izvesti izkljuéno pooblasteno strokovno osebje.Prevradanje pohistva prepretite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napacna
vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahko povzrodi slabse delovanje, $kodo infali hude telesne poskoedbe. Zaradi zelo
razliénih zgradb in materialov sten nismo priloZili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiscite primeren matenial za
pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.DrZite se
informacij o najvedji teZi v navedilih za vgradnjo. Vrecko z okovjem, okovje in embalaZo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter
otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko po%oltnili in se zadusili. Ce ne upoétevate navodil za uporabo, obratovanje ali
vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potroSne materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate
nikakréne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetjie GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne
poskodbe ali matenialno Skodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne
prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroske igre ali drugih vplivov.

Hu | Biztonsagi utmutatasok

-Fontos tajékoztaté -Gondosan olvassael -Orizze meg a tajékoztatot

FONTOS. A bdtor osszeszerelést az osszeszerelési itmutaténak megfelelben, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-,

és éplletgépészeti telepitési munkakat kizardlag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni A butor felborulasanak megakadalyozasa
erdekében a batort rogziteni kell a falhoz. A hibas osszeszerelés, ill. a fali rogzités hianya a bator funkcidjanak korlatozottsagat,
karosodasat, és/vagy sdlyos sérlléseket is eredményezhet. A falak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz
rogzitbanyagokat. Az épulet adottsagainak megfeleld rogzitdanyagokrdl kérjik tajékozodjon a szaklzletekben. A falszerkezethez valé
rogzitésért és az ehhez hasznalt anyagokért Onnek kell vallainia a feleldsséget. Tarisa be a szerelési tmutatoban megadott
megengedett legnagyobb sulyra vonatkozo adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagoldanyagokat
csecsemoktdl és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek apré alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszelyt okozhatnak. A
hasznalati-, uzemeltetési-, vagy szerelési utmutatasok be nem tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy olyan
kopdalkatrészek hasznalata, melyek nem felelnek meg az eredeti alkatrészeknek, a szavatossagot és garancialis igényt érvényteleniti.
A GERMANIA nem vallal feleldsséget az olyan személyi sérlilésekért és anyagi karokért, melyek a szakszer(itlen 6sszeszerelésre, ill.
a falhoz valo rogzités hianyara vezethetdk vissza. Gyartéként nem vallalunk feleldsséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel
kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tilterhelésekbdl adodo karokért.

RO | [nstructiuni de siguranta

-Informatie importanta -Cititi cu grija ot;ll atentie -Pastrati aceste informatii

IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o
persoana competenta. Lucrarile la toate instalatiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de catre personalul de specialitate
autorizat in acest sens. Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de perete. Un montaj defectuos,
respectiv nefixarea de perete, poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari silsau éJoate conduce la
leziuni grave. Avand in vedere varietatea de pereti si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. In ceea ce
aneste alegerea materialului de fixare corespunzator situatiei constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de
a magazinele specializate. Dumneavoastra purtati raspunderea pentru fixarea de zidarie si in ceea ce priveste materialele utilizate in
acest sens. Respectati indicatiile privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de
feronerie si ambalajele la indemana sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul
de asfixiere. Nerespectarea instructiunilor de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive,
modificarea produselor sau utilizarea unor consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra
de raspundere si pierderea garantiei. Societatea GERMANIA ny raspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a
montajului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixarii de perete. In calitate de producatori, nu ne asumam nici o raspundere in cazul
unor supraincarcari cauzate de persoane, copii In joaca sau alte actiuni.

BG| WHcTpykuum 3a 6esonacHocT

-BaxHa nHpopmaumns -fla ce npoyeTe BHUMaTENHO ¥ noapobHo  -Tasu wHpopmauun Aa ce cChxpaHaBa
BAXKHO. Mouraxa Ha Taan meben Tpadea Aa ce MABLPWKN 3a0LITKUTENHO CNOPEA MHCTPYKLIMATE 23 MOHTAX M OT CNeLUHanuCT.
Bcuyrkm enextpudecky u BuK wHcTanauvm Aa ce u3nunHABaT CamMo OT OTOPH3WpPaH KBanudumuupan nepcoran.3a na ce naberne
npeobpbwasero um, mebenute TpAbBa Aa ce 3aKPensAT 38 CTeHaTa. EAMH rpelieH MOHTaX WNK MPellHO 38KpenBaHe 3a cTeHara
MOXE 18 AOBEAE A0 HAPYLWEHA (DYHKUMA, NOBPEIA WMNK [0 TEXKW HApaHssaHus. [opaam ronsmoro pasHoobpasue Ha CTeHn u
MaTepuany 3a N3rpaxaaHe Ha CTeHW He CME NPUNOXUNK KPENEXHU enemMenT. MipopMupanTe ce B CneumanuanpaHiTe Marasmiu,
KOW KPENEXHW ENEMEHTW CHOTBETCTBAT Ha BaluTe KOHCTPYKTUBHU 0coberocTH. Bue caMn HOCHTE OTTOBOPHOCTTA 338 3aKpPENBaHETO
KbM CTEHUTE K u3anon3eansnTe marepuany. Cnassanre NOCOMEHOTO B PHLKOBOACTEBOTO 38 MOHTAX MAKCUMANHO Terno.Madrara ¢
MHCTDYMEHTH, KDENEXHUTE ENEMEHTH U ONAKOBLHHUTE MaTepHany 4a ce ChLXPaAHABAT Ha MecTa, HegocTuNHy 2a Gebera u manku
Aeua, TbH KaTto Cbabpxar ApebHu YacTH, KOMTO MOraT Aa Ce IMbTHAT, ¥ CbUIECTBYBa ONacHOCT OT 3aaywasaxe, B cnyvan ye He ce
CNA3saT MHCTPYKUMKUTE 38 NyxeaHe, patora u MOHTEK, UNK CE 3AMEHAT AETANNK, NPOMEHAT C& NPOAYKTUTE, HNK C& M3nonasar
KOHMCYMAaTHBW, KOMTO HE CLOTBETCTEAT HA OPUIMHANHKUTE YacTy, TOraea oTnaga BCAKAKEa OTrosopHocT u rapaduma. GERMANIA we
HOCH OTTOBOPHOCT 33 Marepuarnii U HEMaTepHanHy WEeTH, NPUYMHEHW OT HENPOECHOHaANEeH MOHTAX MM HEW3NBNHEHO 33KpEenBaHe
3a creHa. MNpu CBPBLXAONYCTUMO HATOBAPBAHE OT XOPA, UIPAELLM ASLA HNK APYIV BL3AERCTEBUR, HUE KATO NPOW3BOAUTEN HE noemame
OTTOBOPHOCT.
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GR] Obdnyieg aopaAciag

-ZNHavTikn TAnpogopia -Na SiaBaoTei TPOTEKTIKG -AuTti n TAnpogopia va QuAayTei
IHMANTlKO.'?'rOUVO HyNon Tou eTTiTTAoL Ba TTRETTE va YIVETQI OTTWOSHTIOTE CUPQUWVA PE TIG ViEg ouvapquémon& Ka1 aTro
évav Epmreipo Texvikd. OALg ol PM:npvovn(tg EYKATQOTAOEIS KaI eykaTtaoTdosig uyievig Ba rpémel va yivovral amoxkAeloTika amd
£GouaiodoTnuévo Mpoowikd.Ma va amoTparei 10 avamodoyUplopa evag £TTITAOU, auTo Ba TIPETTEN va eival Kahd oTEpEwpEvo aTov
10ix0. Mia AavBaopévn cuvappoAoynon, n EANTTIAS ETITOIXIX OTEREWST) EVOEXETAI VA TTPOKAAETE! AZITOUPYIKES avwpalies, CNpIEg
Kav'n peifoveg TRaUPaTIoNoUG. AGYw TNS PEYAANG TTOIKINIGS OF TOIXOUS Kal UAIKA Toixou BEV avapEpape Kaveva UNKO OTEREWOTS.
MapakaroUpe avalnTioTe ot e£EIMIKEVPEVA KATAOTAPATA KATGAANAQ UNIKG OTEPEWONG ovdon_a UE TO KOTOOKEUQOTIKG oag dedopéva.
Eiore o1 idlo1 umied8uvor yia 1 oTepéwon aTov Tolxo kal Ta UAIKG TTou XpnaipoTrolodvial kel. Tnpriote 1a péyiota atoixeia Bapoug mou
avaypagovral ang odnyieg ouvapporoynone. Ta wguila, Ta epyaieia kar 1a UAKG ouokeuaoiag Ba TTRETTEN va UAGOOOVTAl Pakpid
amo Bpépn ou erg\gﬁouv Kal Trnd, ETTEIDN TTEPIEXOUV PIKPG s{apr;"]gma TTOU PTTOPEL va xumoéou'v KQI UTTApXEl KivBUvog TIViypoU.
Edv bev akohouBnBolv o1 0dnyieg xpnong, Aeiroupyiag, 1) ouvapuoAcynong, Ta ciaptgucw avnikaBioTavTal, ol TROTTOTICINCEL YivovTal
OTa TPOIGVTA, ) XpNoIpoTIoIoUVTal avaAwaiua, Ta oTiola dev aviioToIXoUV Of Yo e§apTiipara, TOTE EXTIITTTIOUV Of OTIOIECBHTTOTE
anairoeig euBuvng kar eyyurioeg. H GERMANIA Sev euBiveral yix TTpoowmkEg, 1 epTipdypareg {npiég, ol omoieg opeilovral ot Adog
guvappoAdynan, f PN oAokAnpwBeioa orepéwan 1oixou. L& TEPITITWON UTTE uoong.un onoia ogeiAsTar 08 avBpwVES, 1 AoITég
evipyeieg, Tadia Tou Taidouy, EPEIG, WG KATaoKEUaoTig, Oev avalapBavoupe kapia eudovn,

ME| Upozorenje na opasnost

-Vazne informacije -Procitajte brizljivo i pazljivo -Sacuvajte ovu informaciju
VAZNO: Neophodno je da se montaZa nameétaja izvrSi u skladu sa uputstvom za montaZu nameéteda od strane struénog osoblja.

Sve elektri¢ne i sanitarne instalacije se moraju izvrsiti iskljucivo od strane struénog osoblja. Kako bi se spreilo da namestaj padne,
neophodno je da se pricvrsti. U slucaju pogresne montaze odnosno pogresnog izvrsenog pricvrscenja za zid moze dodi do smanjenja
funkcije, ostecenja iflli teskih povreda. Zbog razlicitih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pricvricivanje.
Molimeo Vas da raspitate u Vadoj prodavnici koji je materijal za priévricivanje podesan kako biste izvrsili pricvrdcenje. Odgovomi ste za
pricvric¢enje za zid a takode i za materijale koje ¢ete u tu svrhu kornistiti. Pridrzavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih
podataka o maksimalnoj teZini. Neophodno je da drZite kesicu sa materijalom za pricvricivanje i delove za pricvrcivanje van domasaja
odojéadi | djece jer se sitni delovi mogu progutati pri ¢emu postoji opasnost od gusenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i
montazi, ukoliko se zamene konstrukcijski djelovi, izvr3e promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim
djelovima, u tom slucaju prestaje da vazi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slucaju povreda lica ili ostecenja stvari
nastali usled nestruéne montaze odnosno ne izvrenog pri¢vricivanja za zid. Proizvodac ne preuzima odgovornost u sluéa]lu
optere¢enja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovanja razli¢itih uticaja.

MK] Hanomenwu 3a 6e3beaHocT

-BaxHn nHopmaummn -BHumartenHo npovyurajte -CovyBajTe ro oBa ynaTtcTeo

BAXKHO. MonTaxarta Ha meBenor mopa 3afoi«uMTenyo 4a ce oABs1ea cnopes yNaTcTeoTO 3a MOHTAXA 1 0f CTPaHa Ha CTPYYHO Nuue.
Cute enexTpuyHn ¥ BOQOBOAHW MHCTanauWu ce CNpoBeayBaaT 04 CTPaHa Ha OBNACTEHU CTPYYHW Nuua.3a Aa ce cnpeyu naramwe Ha
mebenorT, Toj Mopa Aa C8 3aUBpPCTW Ha suAaoT. MNorpewHa MOHTaXa, OAHOCHO NOrPELUHO NPULBPCTYBaE HAa SWAOT MOXE Aa NPean3BuKa
NPesKK BO (DyHKUMJATa, OLWITETYBAKA WKMNK TEWKW noBpeaw. Mopaau pasnuyHUTe BMI0BM HA SHA0BK U MATEPKjanA 3a SUA0BK He
NPUNOXMBME MOHTXKEH MaTepujan. Be Mmonume, iopmupajTe ce BO CNeunjanusupala npoaaBHiLa 33 COOOBETEH MOHTAXEH
Marepujan cornacHo BawwnTe CTpyKTypHW YCNoBK. 3a MOHTaXa Ha SWI0BUTE W TaMy NOCTABEHWTE MaTEpPKUjany CaMu CTE OAroBOPHM.
MpuapxysajTe ce A0 NOAATOLMUTE 33 MAKCUMAINHA TEXWHA HABEAEHKU BO YNATCTEOTO 33 MOHTaXA. CUTHOMOHTAXEH Marepujan, aenosun
3a MOHTAXA M NaKyRawa ce Yyeaart Haneop oa godar Ha Gebur-a v geua, Guaejin coapxar Mmand 4enoBKn KoKW NOCTOM ONAcHOCT ga

rv ronTHar JlOKONKy yNaTcTeara 3a kopucTerne, pabota nu MoHTaxa He ©8 CNeaar, AeNoBUTE C& CMEHAT, C2 HaNpaBaT NPOMEHK Ha
NPOUBOAMTE UNK CE KOPUCT NOTPOWEH MATEPUAN KOj HE OArO8APa Ha OPUIMHANHWTE AENOBKW, BO TO] Cry4aj otnara cexoe Gapawe 3a
oBewrerysawe 1 rapandyuja. lepManuja He 0AroBapa aa OLWTETH Ha NUUA U NPEAMETH KOW NPOUANEryBaar Of HECOOABATHA MOHTAXA,
0AHOCHO MHCHTanauwja. Mpu NpecnToBapyBake HacTaHaTo 04 CTPaHa Ha Nuua, Aeua KOW Urpaat unu Apyru OejcTBunja, H1ue Kako
NPOUBOANTENM HE NPE3EMAME HUKAKBEA OfrOBOPHOCT.

RU| WHcTpykuum no texHuke 6esonacHocTy

-BaxmHana undopmaunn -BHumarensHo npoyrnre ~Coxpaunte aty nHdopmaumo
BAYKHO. CSopky mebenu Qom«eH BbINONHATL ONbITHLIM CNEUManUCT, PYKOBOACTBYACH MHCTPYKUMEN no chopke. CanTexHn4yeckue 1
INEKTPOMOHTaRHBIE paboTel AONMAHB DbiTh NOPYYEHB! TONLKO KBanUdUUMposaHHoMYy nepcoHany. Bo nabexaxne onpokmabisaHmus
mMeSenu HanexHo 3aKpenuTe ee aHkepamu K cTeHe. HegocTaTtouHo HaaexHoe KPenneHue N HeNnPaeunNEHLIA MOHTaX MOTYT CTaTh
NPUYHHON HapyLLeHua ee QYHKUMOHUPOBAHWA, MaTepruanbHoro ywepta n/unun Taxensx Tpasm. M3-3a Sonbworo pasHoobpaans
CTEHOBbIX MaTepranos W HACTEHHBIX NOKPLITUI Mbl HE NOCTABNREM B KOMNNEKTE C MeDENbo KpenexHsie 3nemenTsl. Bol Moxete
NPrOBPECcT UX B CNELMANWIVPOBAHHOM MAradnHe C YHETOM CTPOUTENLHEIX NAPAaMETPOS KOHKPETHOIO NoMeweRus, 3a kpennedue
Mebenu K CTeHe ¥ UCNONb3yeMbIE ANA 3TOFO MaTeprantl OTBEYAET NOKYNaTenb. YYUTHIBANTE YKa3aHHbIE B MHCTPYKUMM NO MOHTaXY
MakcUManbHble 3HaveHns Beca mebenu, He nognyckaiTe ManeHbknxX QETEN K NaKeTam ¢ KOMNNEKTYIOWNMK, HYPHUTYPE W
YNAKOBOMHLIM MATEPUANAaM, HEHERHHO NPOINOYEHHBIE MENKHE YaCcTULL! MOrYT BRI3BaTE yaylWwse. Hecobniogesne HHCTpYKUmMin no cbopke
W IKCNNYyaTaAUMUK, JAMEHA KOHCTPYKTUBHLIX ANEMEHTOR M KOMNNEKTYIOWMX, MCNONLIOBAHKE HEOPUIMHANBHLIX MATEPHUANOs BeYT K
yTparte rapaHTun. GERMANIA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 328 BPEA 310POBLH M MATEPUANBHLIA YUIEPD, BOIHWKIUMA B pesynsTaTe
HEHAANEXAWEro MOKTAXA UK KpenneHns mebenu k creHe. MNpon3soguTents TAKKE HE NPUHUMABT NPETeH3MK No NoBoay yuepba,
BOAHMKLLETD M3-3a Y4PEIMEPHOR HArpyaku Ha Mebent OT Beca 4enoBe4ecKoro Tena, UrpaloLwwMx 4eTeln 1 NpoHux Gakropos.

RS | Sigurnosna uputstva

-VaZne informacije  -BriZljivo i pazljivo procitati -Sacuvati ovaj informativni list

VAZNO. MontaZa namestaja mora se neizostavno izvriiti shodno uputstvu za montaZu i to od strane struénog lica. Celokupne elektro i
sanitarme instalacije smeju da izvrse iskljucivo oviascéena struéna lica. Da bi se sprecilo da se neki komad nameéta"(a prevme, mora se
dobro pricvrstiti za zid. Neispravna montaZza, Y. neispravno priévricivanje za zid moze da dovede do umanjene funkcionalnosti,
ostecenja ifili tegkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za priévri€ivanje. Molimo
raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pricvricivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami
odgovorni za pricvrscivanje za zid | za materijale k0fe cete tom prilikom upotrebiti. Pridrzavajte se maksimalnih ogranicenja tezine
navedenih u uputstvu za montazu. Vrecice sa metalnim okovom, delove ckova | ambalaZu drzite podalje od odojéadi | dece, jer sadrZe
sitne delove koji se lako u progutati i izazvati gusenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu,
menjate sastavne delove, vrsite promene na proizvodu ili potrodnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva
prava na jemstvo i garanciju. Germania ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu $tetu prouzrokovanu nestruénom montazom
odnosno nepriévri¢ivanjem za zid. Kod preopterecivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih &inilaca, mi kao
proizvodaci ne preuzimamo odgovornost niti uvazavamo garanciju.
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